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*
––––––––––––––––––––––––– 

EDEBİYAT 
GÜN DE Mİ

–––––––––––––––––––––––––
*

HECE’DEN

Hece ve Heceöykü dergileri bundan 
böyle Rasim Özdenören’in yayın yönet-
menliğinde yayınını sürdürecektir. Her 
iki dergi için yayın kurulu oluşturula-
caktır. Önümüzdeki günlerde, yayın ku-
rullarında yer alacak yazarların adları 
ayrıca açıklanacaktır. 

22 Kasım Cumartesi günü Hece yöne-
timevi toplantı salonunda İstanbul’dan, 
İzmir’den, Eskişehir’den, Konya’dan, 
Kocaeli’nden, Kırıkkale’den gelen ve 
Ankara’dan katılan kırk civarında şair ve 
yazar arkadaşla HECE dergilerini ve ya-
yınlarını konuştuğumuz bir toplantı ger-
çekleştirdik. Dört saate yakın süren top-
lantı Hece Yayıncılığın sahibi ve yazı iş-
leri müdürü Ömer Faruk Ergezen’in açı-
lış konuşmasıyla başladı. Katılımcıla-
rın tamamı söz alarak görüşlerini açık-
ladı. Oturumun sonuna doğru ara-
mıza katılan yayın yönetmeni Rasim 
Özdenören’in sohbet ve kapanış konuş-
masıyla toplantı sona erdi. 

Tazelenmiş umut ve heyecanlarla ya-
yınlarımıza devam edeceğimizi bir kez 
daha duyurmuş olalım. 

ABDULLAH HARMANCI

KAVGANIN ORTASINDAN  

Edebiyatın işlevi üstüne düşünmek, 
bir sıralama hatası yapmış olduğumu-
zu kabul etmemiz anlamına gelmeli. Zira 
edebiyatın işlevi üstüne düşünürken bir 
taraftan da kim bilir belki yarı ömrümü-
zü edebiyatla geçirmiş durumdayız. Ben 
kendi adıma, kırk senelik ömrümün en 
az otuz senesini okumak ve yazmak en-
dişesiyle geçirdiğimi söylemek isterim. 
Bir ortaokul öğrencisi iken, defterlerce şi-
irler yazdığımı, sonra bu defterleri, bü-
yük bir yükten kurtulur gibi, büyük bir 
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keyifle yok ettiğimi hatırlıyorum. Yok et-
mek büyük bir rahatlama, büyük bir haz-
dı benim için. Neden yok ediyordum? O 
şiirlerden çok daha iyilerini yazabilmek 
için… Adeta bir atlama, bir sıçrama şansı 
veriyordu bu yok ediş bana. Hiç acımıyor 
muydum onca emeğe, onca göz nuruna? 
Mutlaka bir iç sızısı duymuşumdur. 

Şunu demek istiyorum. Edebiyatın 
işlevi ya da neden yazdığımız meselesini 
konuşurken zaten içinde olduğumuz bir 
süreci anlamlandırma gayreti içine giri-
yoruz. Oysa edebiyata adım atışımız sı-
rasında böylesine bir endişe ile hareket 
ettiğimizi sanmıyorum. Yazıyor olma-
mız, bir nesil içerisinde yelpazenin bü-
tün kanatlarına dağılan farklı yetenekler-
den bir tanesinin de bize verilmiş olma-
sının doğal bir sonucudur. Yazmıyor da 
olabilir, tamamen başka bir eylemin için-
de de bulunuyor olabilirdik. Bize de ka-
lem verilmiş. Biz de kalemle sınanacağız. 

Her insan kendi yeteneğinden sorum-
lu olacak. Bunu dediğim anda, yazının, 
kalemin başıboş bırakılmış olamayaca-
ğını, yazıya, kaleme, edebiyata bir anlam 
yüklememiz gerektiğine inandığımı da 
söylemiş oluyorum. Müslüman olmam 
aksini düşünmeme ve aksine inanmama 
engel oluyor. Bir “anlam”dan müstağni 
hiçbir şey yokken, nasıl olur da yazı’nın 
ve yazın’ın bir işlevden, bir anlamdan, bir 
görevden uzak olduğunu söyleyebilirim? 
Evrende işlevsiz ve anlamsız bir nokta 
dahi bulunmazken ben bütün hayatımızı 
dolduran yazmak eyleminin bir işlevden 
ari olduğunu elbette savunamam. Ancak 
burada bir adım ileri giderek, yazmak ye-
teneğine sahip olan ehl-i kalemin aslın-
da bu anlam ve işlevle her daim bağlan-
tı içinde hareket ederek yazdıklarını dü-
şünmenin de doğru olmayacağını iddia 
edeceğim. Bu cümleyi biraz açayım:

Kendisine yazmak yeteneği bahşedil-
miş insanların, bir ağacın yeşermesi ya 
da sararması kadar, bir suyun akması ya 

da akamaması kadar, bir toprağın katı-
laşması ya da çözülmesi kadar doğal bir 
biçimde ve kendiliğinden… yazdıklarını 
düşünüyorum. Onların yazma hâli için-
de olmaları hayatın bütün doğallığı için-
de gerçekleşiyor. Onlar, yoğun duygu-
lanmalar ya da yoğun düşünmeler veya 
yoğun okumalar içerisindeyken bir gün 
gelip yazmaya koyuluyorlar. Benim yaz-
maktan anladığım böylesine doğal bir se-
yir hâlidir. Aslında okumak da en az bu 
kadar doğal ve kendiliğinden gerçekle-
şen bir harekettir. Bu insanların isteseler 
bile bu eylemlerinden kopamayacakları-
nı kabul etmek gerekir. Hâl böyle olunca 
mesela dergi editörlerince veya edebiyat 
amatörlerince aniden soruluveren “ne-
den yazıyorsunuz?” masum sorusu, esa-
sında edebiyatı bütün doğallığı içinde an 
an yaşamakta ve iç dünyasını kaleme ge-
tirmekte olan bireyleri öncelikle şaşırtır. 
Edebiyatın işlevi üstüne düşünelim elbet-
te, ama bir sıralama hatası var, edebiya-
ta yükleyeceğimiz anlam her ne ise ben o 
anlamdan önce zaten yazıyordum. Çün-
kü yazmak, çünkü edebiyat benim en do-
ğal, en kendiliğinden işim, benim haya-
tım, benim yolum, benim yolculuğum…

Peki edebiyat bir işlev üstlenmekte 
midir? Edebiyatın bir maksadı var mı? 
Edebiyat bir işe yarar mı? Edebiyat olma-
sa olmaz mı? Edebiyatla ne yapabiliriz? 
Edebiyat ne için? Edebiyat nasıl? 

Türkiye’de, 20. yüzyılda, Necip Fa-
zıl, Sezai Karakoç, Nuri Pakdil ve arka-
daşlarının ve bu silsilenin devam eden 
halkalarının başarıyla ortaya koydukları 
edebiyat örnekleri, bu kabil teorik soru-
ları pratikte cevapladığımızı gösteriyor. 
Bir başka deyişle, edebiyatın basit bir di-
daktizme ya da kuru bir angaje edebiya-
ta dönüşmeden evrensel olana uzanabi-
leceğini burada andığımız İslamcı ede-
biyatçılar silsilesinin metinleri bize gös-
termiştir. Edebiyat elbette içinden çıktığı 
kültürün mahsulüdür. Ama aynı zaman-



da bir propaganda metni değildir. Sade-
ce Rasim Özdenören’in edebiyatın teori-
sine ilişkin yazdıkları ve dahası ürettiği 
edebî metinler, Müslüman edebiyatçıla-
rın, edebiyatın işlevinin ne olması gerek-
tiği sorusunu hem teoride hem de pratik-
te cevapladıklarını gösterir. Demek iste-
diğim, bir önceki paragrafta sıraladığım 
sorulara yeniden teorik cevaplar ürete-
rek zaman kaybetmemize gerek yok. 20. 
asırda hem teorik olarak hem de pratik 
olarak Müslüman sanatçılar bu proble-
mi aşmışlardır. Elbette aşamayıp “anga-
je”, “güdümlü” bir çizgide kalanlar da 
olmuştur. Ancak büyük oranda evrensel 
edebiyat örneklerinin verildiğini söyle-
memiz gerekir. Esasında biz ne isek yaz-
dıklarımız da odur. Testimizde ne varsa 
dışarıya o sızar. Hayatını Orta Doğu in-
sanları üzerine düşünüp onlar için kay-
gılanarak geçiren bir şairin şiirleri de 
muhtemelen bu dinî hassasiyet çerçeve-
sinde olacaktır. Daha kişisel, daha içe dö-
nük bir hayat yaşayan şairlerin mısrala-
rından ise daha çok modern hayatın yal-
nızlıkları, korkuları çıkacaktır. Edebiya-
ta bir işlev aramaktansa kendi gönlümü-
ze, kendi ruhumuza, ufkumuza bakma-
mız daha mantıklı olacaktır.

Edebiyatın insana etkisi dolaylı ve 
uzun vadelidir. İnsanı derinleştirir. İncel-
tir. Ruhunun derinliklerini kavrar. Dü-
şünce eserlerinin doğrudan ve hızlıca 
verdiklerini çok daha uzun vadede ama 
çok daha derinden yapar. Bunu söyler-
ken edebiyatın türlerinin kendine mah-
sus özellikler içerdiğini de unutmamalı-
yız. Şiir, söyleyeceklerini daha cepheden 
ve doğrudan söyler ama onun da kendi-
ne mahsus plastik bir yapısı ve kuralla-
rı vardır. Edebiyatın bu kendine mahsus 
kuralları, ne politikacıların ne de propa-
gandistlerin tahammül edemeyecekleri 
bir biçimde gerçekleşir. Dolayısıyla ede-
biyatın bu kendiliğinden ve dolayımlı di-
lini çözemeyenlerin zaman zaman onu 

“boş bir iş” olarak gördüklerine şahit ol-
muşuzdur. Hele hele ülke ve dünya so-
runlarının çok fazla ön plana çıktığı za-
manlarda, mesela bir örgütün vahşet gö-
rüntülerinin her gün televizyonlardan 
servis edildiği günümüzde, edebiyat der-
gisi çıkarıyor olmanın bazen gerçeküstü 
bir eylemmiş gibi algılandığı görülür. 

Unutmamamız gereken şey, bütün 
kendiliğindenliğine ve dolayımlılığına 
rağmen, edebiyat “kavganın tam orta-
sında” yer alabilme gücüdür. Kafka, mo-
dern dünyanın bunalımlarının ortasına 
batırmıştı kalemini. Exupéry, İkinci Dün-
ya Savaşı’nın karamsarlıklarını yenmek 
için çıkarmıştı kalemini kınından. Sartre, 
mazlumların yanında yer almıştı. Musta-
fa Kutlu, modern teknolojinin bizi getirip 
bıraktığı buhranlı alana çekti dikkatimi-
zi. Nuri Pakdil’in Kudüs çığlığı kulakları-
mızda çınlamaya devam ediyor. Anadolu 
kadınlarına bakarken Erdem Bayazıt’ın 
mısralarını hatırlamadan edemiyoruz. 
Son elli sene içerisinde, sadece bizim ede-
biyatımızda, Orta Doğu’da akan kanı an-
latan yüzlerce şiir yazıldı. Edebiyat, kav-
ganın tam ortasından konuşur. Ama ken-
di yöntemleriyle. Kendi yaklaşımlarıyla. 
Kendi doğallığıyla. Kendi kurallarıyla. 

EVREN KUÇLU

OKUDUĞUNUZ İÇİN 
TEŞEKKÜRLER

“Çağdaş ticari profesyonelliği bilinç-
li olarak tasarlanmış bazı türler belirliyor. 
Profesyonel bir yazar, hiçbir sapmaya izin 
vermemesi gerektiğini, yazdıklarının ge-
niş okur kitlelerinin tarzına ve beklenti-
lerine göre gelişmesi gerektiğini biliyor.” 
(Okumadığınız İçin Teşekkürler s/53) 

Dubravka Ugresiç’in geçtiğimiz ay-
larda raflara inen kitabı Okumadığınız İçin 
Teşekkürler, ateşli sanat savunucularının 
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makaslamayı başaramadığı bazı parano-
yaklıkları gün yüzüne çıkarmaya teşne. 
Aslında barındırdığı agresif dille medya-
ya ve “pulp”  metinlere neredeyse bir ku-
şak çatışması çıkaracak şekilde saldırıda 
bulunan Ugresiç, temelde kapitalizmin 
doğurduğu kompleksleri yüksek karar-
lılıkla hedef alıyor. İddialarını derinleşti-
rirken afaki gözükse de, üzerinde durdu-
ğu konu uğruna yüreğini ve entelektüel 
birikimi ortaya koymuş bir eleştirmenin 
birbiriyle tutarlı kanıtları var ortada.  Gü-
nümüz okur ve izleyicisinin neşter tut-
mayacak kadar hasta olduğuna inanan 
Ugresiç’in, Milan Kundera’nın “Dünya-
da kardeşlik kitsch’le sağlanacak” öngö-
rüsüyle kendisine sağlam bir koruma kal-
kanı oluşturduğunu görüyoruz. Bu yazı-
da o koruma kalkanını delmek niyeti-
miz yok. Ugresiç’in kitabını tanıtmaya fi-
lan da çalışmıyoruz. Dayanaklarını çü-
rütmek ya da kanıtlamak isteyecek kadar 
ileri gitmemiz de mümkün değil zaten. 
Sadece söylediği bazı şeylere bir yere ka-
dar kulak tıkamayı deneyebiliriz.

Ugresiç’in geçmişteki yazarlardan 
oluşturduğu anıtmezar, fazlaca kibirli ve 
umutsuz bir bakış açısını kovalıyor. Zih-
ninde, gözü açık gitmiş bir Dostoyevski 
canlandırıp onun öcünü çağın dikkatsiz 
okurundan almaya çalışmak en genel an-
lamıyla hoyratlık. Tabii, Ugresiç’in ülke-
sinden kovulmuş bir edebiyatçı olduğu-
nu düşününce, kişisel yığmalarla tecrü-
benin onu dikkatin hangi boyutuna ta-
şıdığını deşmeye başlıyorsunuz. Fakat 
neyse ki hâlâ konumuz Ugresiç değil. 

İçerisinde bulunduğumuz bin yıl İt-
hiel de Sola’nın “dünya kültür zevkle-
rinin keşfedilmesi” dediği şeyi doğur-
du, fazlasını da yapacak gibi gözüküyor. 
Bir çeşit ‘aşırı doz kültürlenme’, değişi-
min yüksek hızını da arkasına alarak sa-
nat eleştirmenleri ve sanat yanlılarını, sa-
vunmada kalmaya zorladı. Dolayısıyla 
çağı, edebî metinlerdeki çürümenin sa-

dece sebebi olarak görmek/göstermek, 
suçu, modernizm ve kapitalizm arasın-
da bölüştürmekle aynı şey ve en kestir-
me yol. İnternetin önce kendi dilini, son-
ra sorunlarını, ardından da edebiyatını 
kısa sürede oluşturması bu tavrın daha 
sık ve yüksek sesle dile getirilmesine yol 
açtı. Böylece olumsuzlukla yoğurulmuş 
ezber bir eleştiri üretilmiş oldu. Artık ka-
labalık bir okur kitlesi sanal aforizmala-
ra, sanatsal fantezilere ve görsel çekicili-
ğe yöneltti ilgisini. Ya da bize öyle geldi.

‘Tüketici okur’ konusunda edebiyat 
eleştirmenlerinin yeterince sert ve umut-
suz konuştuğunu görüyoruz. Hatta bu 
konuda genelgeçer bir algı bile oluşturul-
du. Fakat açımızı değiştirebilirsek edebî 
metinlerin sosyal medya karşısında değer 
kaybettiği bir borsanın olmadığını göre-
biliriz. Dolayısıyla yası tutulacak bir ka-
yıp ya da çürüme söz konusu değil. Tem-
sil açısından hâlâ ihtiyacımız olan şey ye-
teri kadar üretiliyor. Sadece çoğunluğun 
“sanat dışı” bir okuma havuzu oluştur-
ması gibi belirgin bir farklılık korkutu-
yor gözümüzü. Yoksa ceza sahası hâlâ 
Dostoyevski’nin, Kafka’nın kontrolünde. 
Sosyal medya, eli kalem tutmayan herke-
sin eline bir kalem tutuşturarak kirliliğe 
sebep olduysa da ‘sanatsal değer’ aranan 
kan olarak önemini koruyor. Kitsch, okur 
savurganlığının ya da ‘janr tanımazlı-
ğın’ lanetini kuşanmış olarak raflara inen 
eserlere yakıştırılıyor. Bu lanetin belli bir 
yere kadar doğal yollarla, yani alışılagel-
diği gibi ilerlediğini söyleyebiliriz. Dola-
yısıyla bozulma ya da karmaşa hiç bilme-
diğimiz bir yolla değil ummadığımız bir 
hızla ilerlediği için tedirgin edici olabilir. 
Mihail Bahtin’in ışığına başvurursak an-
lamamız kolaylaşabilir: “Muhtelif eğilim-
ler (sanatsal veya başka türlü), çevreler, 
dergiler, belirli gazeteler, hatta önemli ti-
kel sanatsal yapıtlar ve kişiler kendi top-
lumsal önemlerine göre, dili katmanlaş-
tırma kapasitesine sahiptir; dilin sözcük-
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lerini ve biçimlerini kendi tipik amaçla-
rı ve aksanları aracılığıyla kendi yörün-
gelerine oturtabilirler ve böyle yaparken 
de belirli bir noktaya kadar, bu sözcükleri 
ve biçimleri diğer eğilimlere, taraflara, sa-
natsal yapıtlar ve kişilere yabancılaştırır-
lar.” (Karnavaldan Romana s/69)

Özellikle de bu nedenle okur üzerine 
konuşmanın kaçınılmaz olduğunu dü-
şünüyorum. Bestseller okurlarının -eğer 
bestseller eserler her daim kitschle öz-
deşse - tarihte geriye yolculuk edebil-
selerdi gittikleri zamanda sanatın neyi-
ne talip olacakları konusunda sağlam ve 
gerçek bir tahmin yapmamız zor. Çün-
kü bu kalabalığın birçoğu, potansiyelle-
rinden yola çıkarak söylersek, daha ön-
ceki mevcut okur kayıtlarında yok. Do-
layısıyla bu tip okur kitlesinin, sanatın 
müşterisi olma eğilimleri hiç yoktu ve ol-
mayacak da. Onların okuryazarlıkla ilgi-
si, maniple edilmiş değil aksine sanatın 
bir dozuna indirgenmiştir. Doğrudan bir 
sentez yapmamız sakıncalı olsa da “kay-
bedilmiş değil, hiç kazanılmayacak” bir 
gruptan yakındığımızı tahmin ediyo-
rum. Büyük ihtimalle hiçbir surette tah-
liye etmememiz gereken, istemesek bile 
açığa çıkacak, sanatı oluşturan ya da tı-
kayan süreçlerden bağımsız bir yapı arz 
ediyorlar. Kötü tercihlerinin (aksi kana-
ati mahşere bırakıyoruz), uygun araçları 
ellerine geçirmeleriyle ilgili olduğu bağ-
lantısını da kurabiliriz. ‘Arkası Yarın’lar 
olmasa,  bugünü zehir olacak tiplerden 
bahsediyoruz. Yani bu ‘tüketici’ tipler 
Tarkovski’yle aynı adaya düşseler bu bir-
likteliği hâlihazırda bir başka facia ola-
rak görmeye müsaitler.

Kitsch, çok kapsamlı bir kavram ol-
duğu için bu, amacı boyunu aşan yazıda 
sadece bir jenerik olarak kullanmayı de-
nedik. Derinlemesine incelemediğimiz 
gibi, yan anlamlarına da çokça teğet geç-
tik. Edebiyatla ilgili kaos teorilerin nite-
likli okur tarafından çökertileceğini yük-

sek sesle söyleyebiliriz. Yaşadığımız yer-
yüzü nasıl bir tektonik ya da yapay ha-
reketin etkisinde kalırsa kalsın, doğaya 
dönüş isteğinin hızından bir şey kaybet-
mediğini, böyle olduğu sürece de insa-
nın doğaya, doğasına, gerekirse tüm sa-
nal mekanizmaları ufalayarak, dönece-
ğine inanmayı sürdürebiliriz. Bir karan-
lık değil, maksadını aşan bir karamsarlık 
var. Bu karamsarlığa katılmadığını, fakat 
kayıtsız da kalmadığını söyleyen yazımı-
zın mottosu “her şey güzel olacak” olsun. 
Bundan aldığımız güçle Ugresiç’in ‘Oku-
madığınız İçin Teşekkürler’ ironisini baş 
aşağı çeviriyoruz: Okuduğunuz için te-
şekkürler.

YUSUF TURAN GÜNAYDIN

ÂFAK DERGİSİ 8. SAYISINDA 

İlk iki sayısı Manifesto ismiyle fan-
zin olarak çıkan آفاق = Âfâk dergisi 3. 
sayıdan itibaren profesyonelce basılma-
ya başlanmıştı. Dergi Güz 1435 [2014] se-
kizinci sayısıyla dergicilik dünyamızda-
ki varlığını sürdürüyor. “Mevsimlik fikir 
dergisi” alt başlığıyla yayınlanan Âfâk, 
üniversiteli gençlerin verimlerindendir.
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Sade bir kapak ve sayfa düzeniyle ba-
sılan derginin hemen her sayısında son 
dönem Osmanlı fikir öncülerinden tıpkı-
basım metinlere, çeviriyazılarıyla birlik-
te yer veriliyor. Dergi ekibinin röportaj 
yapmak için seçtiği isimler de belki bir-
çoğumuzun ‘bu isimlerle röportaj yapıl-
ması iyi olmuş’ diyeceği isimlerdir: Ce-
vat Özkaya, Ömer Faruk Dönmez, Bedri 
Gencer, Gökdemir İhsan, İhsan Fazlıoğ-
lu, Teoman Duralı… Röportajlarda dik-
kate hemen çarpan bir husus da sorula-
rın özgül ağırlığıdır. Derginin yayın eki-
binden Bayram Veli Yuvalı, Ramazan Şa-
hin, Bünyamin Dinç, Hüseyin Dişli ve 
Enes Kafadar’ın bazen birlikte, bazen 
münferit olarak gerçekleştirdiği bu rö-
portajlar iyi okuyan, okuduğunu hazme-
den bir ekiple karşı karşıya olduğumu-
zu çok kesin hatlarıyla ortaya koyuyor. 
Hakeza dergide yayınlanan yazılar da bu 
hususu belirginleştiriyor.

Âfâk dergisi, kabına sığmayıp dergi 
sayfalarına taşan bir enerjinin dikkat çe-
kici örneklerindendir.

ESMA BERK 

ESKİŞEHİR’DEN DÜNYAYA
ES, ES: GARD DERGİSİ

Gard, Eskişehir’den iki ayda bir yayım 
yapan, 9. sayısını 2014 Eylül- Ekim’de çı-
karmış, sade tasarıma sahip bir “şiir der-
gisi”. Dergi, yayımlayacağı şiirler için 
okurlarından, internet sitesinde yer alan 
(www.gardsiir.com) poetik meseleler 
başlığı altındaki, iki metni okumaları-
nı ve şiirlerini dergiye bu tavırları göz 
önünde bulundurarak yollamalarını isti-
yor. Dergiden bahsederken internet site-
sini arka planda bırakmak istemiyorum. 
En az dergi kadar yoğun bir içeriğe sa-
hip internet sitesindeki bahsi geçen iki 
metinden biri Rachel Blau Du Plessis’e 
ait; “Şiir Soruları”. Metin, şiire ait teknik 

kavramların tanımlanmasını barındırı-
yor. İkinci metin ise “Görsel ve Somut 
Şiir Kılavuzu”. Site içerisinden www.po-
etikhars.com’a erişim veriliyor. Buradan 
Zinhar tarafından 2005 yılında yazılmış 
“kılavuz” okunabiliyor. 

Tasarım ve uygulamasını editör Şakir 
Özüdoğru’nun yaptığı dergi, bir tavır ola-
rak sadece şiire yer veriyor. Dergi 32 sayfa 
ve “cep boy” standart tasarımını korurken 
internet sitesindeki “zengin içeriğin” ne-
den dergi sayfalarına taşınamadığını anla-
yamıyoruz. Soruşturmalar, çeviri şiir yapı-
lan şairlerin kısa biyografileri, röportajlar 
(neden gard’da röportaj yayımlanmıyor?) 
dergiye yansırsa dergi, şu çorak şiir orta-
mında hak ettiği yeri daha belirgin hâle ge-
tirecek. Şiiri takip eden okurlar hak vere-
cektir, iki ayda bir yayım yapıp, yayımladı-
ğınız şiirlerin kalitesini devam ettirmek hiç 
de kolay değildir. Gard, bu konuda sürpriz 
yapabilen bir dergi. Bazen birbiri ile bağ-
lantılarını kurmakta zorluk çekeceğimiz 
imgeler ile yazılmış şiirlerle karşılaşırken 
birden zihni açık, diri bir bilinç ile yazıl-
mış, şiirin ne ölçüde şiir olduğunu sorgu-
latan metinlerle karşılaşabiliyoruz.

Dergi, her sayısında üç, dört ya da 
beş şairin şiirini çeviriyor. Bugüne kadar 
dergide yaklaşık yetmiş yerli şairin şiiri-
nin yanı sıra otuz dört yabancı şairin (bir 
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şair yabancı olabilir mi?) de şiiri yer almış. 
Yine derginin internet sitesinden çeviri-
de emeği geçen şair/çevirmenlerin bilgile-
rine ulaşabiliyoruz. Tek tek isimlerini an-
mak yerine derginin sitesinden ismi geçen 
başlıklara göz atılması iyi olacaktır. Ayrı-
ca sitede, performans/atraksiyon, anlatı, 
gard seçki gibi bağlantılar da şiirle mese-
lesi olanlar için ilgi çekici duraklar. Dergi, 
Türkiye’de okur kitlesine sahip illerin ço-
ğuna dağıtım yapıyor. Ayrıca eski sayıla-
rını içeren Gard Cilt-1 adlı çalışmaya gard-
siir@gmail.com’dan ulaşabilirsiniz.

ŞAİR-YAZAR A. VAHAP AKBAŞ 
VEFAT ETTİ

Uzun süredir kanser tedavisi gören, 
mütefekkir şair A. Vahap Akbaş, çilesini 
Hakk’ın rahmetiyle tamamladı. 

Akbaş, Türk Edebiyatı, Mavera gibi 
birçok önemli dergide eserlerini neşretti. 
1982 yılında Türkiye Yazarlar Birliği ta-
rafından Efgan kitabıyla yılın şairi seçil-
di. Yine 1984 yılında Sedat Yenigün Ro-
man Yarışması’nda Alevler ve Güller isim-
li eseri, ikincilik ödülüne layık görüldü. 

Aynı zamanda eğitimci olan Akbaş, 
60 yılını ilim ve irfana, sağlam nesiller 
yetiştirmeye adayan bir insan olarak bi-
lindi, iyi bilindi. Şiirden öyküye pek çok 
dalda, büyükten küçüğe pek çok kitleye 
hitap eden eserlere imza attı… 1954 yı-
lında Batman’da dünyaya gelen Dağı Öz-
leyen Adam, 15 Kasım akşamı Çorlu’da 
“neden sevdiğimi sorma anla, açmışım 
gözlerimi dağ, yürümüşüm dağ” diye-
rek Rahimü’r-Rahman’ına kavuştu. De-
ğerli çevirmen kardeşimiz Elif Nihan 
Akbaş’ın da babasıdır. 

DİDEM MADAK SEMPOZYUMU

Bu yılın son ayı kadın şair ve yazar-
ların ilmi çalışmalarla/sempozyumlarla 
yâd edilmesi açısından oldukça bereketli 
geçeceğe benziyor…

Bu sempozyumların ilki şair Didem 
Madak adına düzenleniyor. Ege Üniver-
sitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Kadın Ça-
lışmaları Anabilim Dalı tarafından 11-12 
Aralık 2014 tarihlerinde düzenlenen sem-
pozyuma Prof. Dr. Solmaz Zelyüt baş-
kanlık yapıyor.

Sempozyumla ilgili olarak düzenleme 
kurulunun yaptığı açıklamada, 2011 yılın-
da kaybettiğimiz şair Didem Madak’ın şi-
irleri odağında, farklı alanlardan pek çok 
ismin “Şiire ve de kadınlık hallerine di-
siplinlerarası bir pencereden bakmayı 
hedefledikleri”nin altı çizildi.

Sempozyum, 11-12 Aralık tarihlerinde 
10.00-18.00 saatleri arasında Ege Üniversi-
tesi Kültür Sanat Evi’nde iki gün boyunca 
herkese açık olarak gerçekleştirilecek.

TÜRKİYE’DE KADIN
YAZARLIĞIN TARİHİ II:
SAFİYE EROL

İstanbul Şehir Üniversitesi Türk Dili 
ve Edebiyatı Bölümü ve Modern Türki-
ye Araştırmaları Merkezi işbirliğiyle dü-
zenlenen Türkiye’de Kadın Yazarlığın Tari-
hi başlıklı sempozyum dizisinin ikinci-
si “romanları, hikâyeleri ve makaleleriy-
le Türkçe edebiyatın imkânlarını geniş-
letmiş olan Safiye Erol’un edebiyatını, 
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dünya görüşünü ve öznelliğinin oluştu-
ğu sosyo-kültürel bağlamı anlamak ve 
tartışmak amacıyla” düzenleniyor. 

Sempozyum kapsamında gerçekleş-
tirilecek sunumlardan bazıları şöyle: Di-
lan Yamaç “Ciğerdelen’in Kadın Kah-
ramanlarının C.G. Jung’un Kollektif Bi-
linçdışı Kuramı Çerçevesinde Değerlen-
dirilmesi”, Sevim Zehra Kaya, “Safiye 
Erol’un Ciğerdelen ve Selma Lagerlöf’ün 
Morbacka Romanlarının Bildungsroman 
Temelinde İncelenmesi”, Havva Yılmaz, 
“Bir Türkiye Alegorisi olarak Dineyri Pa-
pazı ve Safiye Erol’un Hayatı”. 

Sempozyum, 4 Aralık Perşembe günü 
13.00-18.30 saatleri arasında İstanbul Şe-
hir Üniversitesinin Doğu Kampüsü Kon-
ferans Salonunda gerçekleştirilecek.

NECİP FAZIL ÖDÜLLERİ’NİN 
İLKİ VERİLDİ

Star Gazetesi tarafından Necip Fazıl 
Kısakürek’in kültürel ve manevi mirasını 
yaşatmak amacıyla hayata geçirilen ve bu 
yıl ilki düzenlenen Necip Fazıl Ödülleri, 
kısa bir süre önce sahipleriyle buluştu.

Necip Fazıl Ödülleri jürisinde Rasim 
Özdenören, Beşir Ayvazoğlu, Hicabi Kır-
langıç, Osman Konuk ile Prof. Dr. Turan 
Karataş ve Prof. Dr. M. Fatih Andı yer aldı.

Jüri Heyeti; “Necip Fazıl Saygı 
Ödülü”nün eserleri ve hizmetleri dolayı-
sıyla Edebiyat dergisinin kurucusu Nuri 

Pakdil’e verilmesinin kararlaştırıldığını, 
“Necip Fazıl Şiir Ödülü”nün Karşılama Tö-
reni isimli kitabıyla Hüseyin Atlansoy’a, 
“Necip Fazıl Hikâye Ödülü”nün Hiçbir 
Şey Anlatmayan Hikâyelerin İkincisi isimli 
kitabıyla Güray Süngü’ye ve “Necip Fa-
zıl Fikir-Araştırma Ödülü”nün Prof. Dr. 
Gülru Necipoğlu’nun Sinan Çağı eseri ve 
Prof.Dr. İsmail Erünsal’ın da Osmanlılar-
da Sahaflık ve Sahaflar’ eserlerine verilme-
sini uygun gördüklerini açıkladı.

Ödül törenine, Cumhurbaşkanı R. 
Tayyip Erdoğan ve eşi, Kültür ve Turizm 
Bakanı Ömer Çelik, Milli Eğitim Bakanı 
Nabi Avcı, İstanbul Valisi Vasip Şahin, İs-
tanbul Büyükşehir Belediye Başkanı Ka-
dir Topbaş, çok sayıda edebiyatçı, yazar, 
gazeteci ve davetli katıldı.

TÜRK-FRANSIZ EDEBİYAT
ÖDÜLÜ ZİYAN’IN OLDU

Türk-Fransız Edebiyat Ödülü, bu yıl 
Ziyan isimli romanıyla Hakan Günday’a 
verildi. Ödül Komitesi Başkanı Kenize 
Murad, ödülün 26 Kasım’da Paris’te dü-
zenlenecek törenle Günday’a verileceği-
ni bildirdi. Ödül, her yıl Türkiye konu-
lu roman veya deneme yazan Türk veya 
Fransız bir yazara veriliyor. Ödül komi-
tesinde Ali Kazancıgil, Gaye Petek, Ti-
mur Muhittin, Alexandre Jevakhoff, Ne-
dim Gürsel ve Venus Khoury Gata bulu-
nuyor.
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HAYRİYE ÜNAL

P DALGASI

Gençlik köşelerimize gitme -güne git 
Az bulunan bir güne
-Gazze’de insan yerleşimi 5000 yıla ulaşmaktadır-
Sana bakmaya hazır 
bir elbise giyindim 
güzel kokular sürdüm
kahvaltı için domates kestim
Bana minnet duyma diye varlarımı gizledim
bir şey istemedim 
acıkmadım 
sade su içtim

(Cannabis: bol miktarda lifi olan bir bitki türünden elde edildim baş 
döndürücüydüm adım Begur idi yaşamıyla beni öldürdüğünü bilmiyordu 
ona itaat ettim suçu üstlendim eğer insan olsaydım ardında yüksek dağlar 
bulunan önü sıra geniş ovaların uzandığı kâşanede onun tutsağı olurdum 
-sabaha az kaldı- göğsümü boydan boya kat eden yara izini ondan saklı-
yorum benden birkaç damla alması halinde benden kurtuluşunun olma-
dığını ona nasıl anlatacağım. birlikte suç mahalline döndük, mahal şerit-
lerle bir dörtgen çizilecek şekilde ayrılmıştı cam kırıklarından basılacak 
yer yoktu kan cam kırıklarını güzelleştiriyordu pembe kristaller gibi par-
lıyordu orta yer her saniye aleyhimize işliyor -bunu ona söylemek zorun-
dayım- vukuatsızlığımızdan çok sıkılmıştık diyeceğiz savunmamızın ilk 
cümlesi bu aramızda anlaşıyoruz “peki” diyorum yine itaatle ama her an 
aradaki saat farkından dolayı yakayı ele verebiliriz)
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Kendi etinin içinden kendi geçirdiğin bir iğne
-Şehir Güney Filistin’in değerli bir antreposu
doğduğumuzdan beri biliriz-
Var gücünle kemirdiğin 
bağırmamalısın diye, köşelerin 
var diye itildiğin 
olduğun şeysin diye biçilmiş bedel

Kardeşin orada, son manzarada peynir bal vardı masada 
Aynı karında kışlamış aynı sobada yakmış küçük elini  
Korktuğu için seslendiği adını 
yarım yarım söylerken 
kendi dişini 
koyduğun, yastığında 
bulsun diye hediyesini

Kardeş gibiydin, onlara baktığında 
inanıldığını bilirdin
Kardeş gibinin sana fırlattığı tabaklar yakmazdı o kadar 
Yıllanırken üç ayrı yerde kanaman
“Neden” diye bekletilmiş bir sorunun 
aylarca ağızda kalakalması
-bir tarihçinin 
Haçlılar’ın şehri “insansız ve harap bulduğundan” bahsettiği 
yazmakta olup-
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Bir cevap neden önemlidir 
Bir cevap hangi gürültüyü bastırabilir
Cevap bir nesnenin hızla yuvarlanması gibi
Cevapsa bir cevap  
Bir cevaptan önemli bir şey kalmamışsa arada
Tek bir cevabın yüzlerce kapısını birden açtığı 
o korkunç hakikat
Kemir, dişler arasında kumaş, çamurlu, ıslak 

- Lice: Bükleri ile meşhur bir tatil beldesi değildir.
- Kobanê: Antik çağdaki adı Halikarnassos değildir. 
- Rojava’da yat turizmini geliştirmek amacıyla yat yarışları düzenlenmez.

Kardeşin 15 km ötede çapraz sokaklar boyunca 
Kardeşinin kokusu var hâlen pijamanda 
Uykusunda korkar, su verir rüyasını dinlersin -külü dört santim uzar
Yalnızken yemini şefkatle koyar da kedinin 
Seni aklına getirir ve sorar mı kendine: 
“Var mıydı gerçek bir nedenin?”
Senden kaç tayın çıkar

-Kardeşinin pahasını
Sor ona
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ALİ SALİ

HIRKA

yaralarımın kalkan kabuğu
elimdeki titreyişten belli
kalbimdeki ritme ayarlandı
kudümdeki titremeler

kalbime üflenen rüzgârdan
rüzgârın savurduğu kumdan
yaratıldı kelebek
uçmak için kalbimden medet
üfürülecek rüzgâr dilenen kelebek
pervane olur döner etrafında
kumdan rüzgârdan sakatlanan
kendini sakatlayan kelebek
pervanedir ışığına

hırkamın sıvazlanmasından
nefesimin sıcaklığından da
yaratılmalıydın
kendini inciten
ancak kendi incinen
kelebek
rüzgârın taşıdığı kuma nasiplenen
hırkama sürecek yüzüm kalmadı
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